Unit 3 - Lesson 9

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #111 - Question # 1
Omnés hominés boni érant sed hominés mali
non orant.

orant

Omnés homineés bonit

sed hominés mali

non orant

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #111 - Question # 2

Christiani in némine Christi érant.

in nomine Christi

Christiani

orant

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #111 - Question # 3

Réx bonus pro régné et militibus orat.

Réx bonus

orat

pro régno et militibus

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #111 - Question # 4

Dux bonus pré militibus érat.

pro militibus

Dux bonus

orat

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #111 - Question # 5

Et milités et nautae propter belli pericula 6rant.

Et milités et nautae

orant

propter belli pericula

Complete Translation:
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Slide #006 - Exercise #111 - Question # 6

Et patrés et matrés pro filiis 6rant.

Et patrés et matrés

orant

pro filits

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #111 - Question # 7

FiliT pré patribus et matribus orant.

Filiv

orant

pro patribus et matribus

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #111 - Question # 8

Amici pré amicis orant.

pro amicis

Amici

orant

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #111 - Question # 9

Christus pré omnibus hominibus érat.

Christus

orat

pro omnibus hominibus

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #111 - Question # 10

Cum1 6ramus, Deum laudamus.

Deum

Cuml oramus

laudamus

Complete Translation:
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Slide #011 - Exercise #111 - Question # 11
Omnés Christiani Deum, patrem omnium
hominum, laudant, quod multas rés bonas

hominibus1 parat.

Omneés Christiant

laudant

Deum

patrem omnium hominum

quod parat

multas rés bonas hominibus1

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #111 - Question # 12
Milités post victoriam et salitem Deum

laudant; patrés et matrés Deum propter
pdacem et filiorum salttem laudant.

Milites

laudant

Deum

post victoriam et salitem

patrés et matrées

laudant

Deum

propter pacem

et filiorum salatem

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #112 - Question # 1

Réges et duces mali bellum parant.

Régeés et ducés mali

parant

bellum

Complete Translation:
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Slide #014 - Exercise #112 - Question # 2
Réx malus, glorize et régni cupidus, gladios et
legionés parat.

Réx malus

glorize et régni cupidus

parat

gladios et legionés

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #112 - Question # 3

Castra gladiérum et frimentT pléna parat.

parat

Castra

gladiorum et frimenti pléna

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #112 - Question # 4

Urbés et oppida finitima oppugnat et occupat.

oppugnat et occupat

Urbés et oppida finitima

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #112 - Question # 5

Milités regis malr et silvas et collés occupant.

Milités régis mali

occupant

et silvas et collés

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #112 - Question # 6

Cupidi sunt victorise sed non pacis.

sunt

Cupidt victoriae

sed non pacis

Complete Translation:
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Slide #019 - Exercise #112 - Question # 7
Deus autem militibus et régibus malis preemia
noén parat!

Deus autem

non parat

preemia

militibus et régibus malis

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #113 - Question # 1

Estis hominés boni.

Estis

hominés boni

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #113 - Question # 2
Itaque pdacem et virtatem laudatis et pro
omnibus hominibus oratis.

Itaque laudatis

pacem et virtitem

et oratis

pré omnibus hominibus

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #113 - Question # 3
Bellum nén paratis quod non estis gloriee et

victoriee cupidi.

Bellum

non paratis

quod non estis

gloriz et victoriae cupidi

Complete Translation:
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Slide #023 - Exercise #113 - Question # 4
Urbés finitimds nén oppugnatis; oppida
gentium finitimarum nén occupdtis; gladios et
legionés non propter bellum sed propter

non oppugnatis

Urbeés finitimas

non occupatis

oppida gentium finitimarum

paratis

gladios et legionés

non propter bellum

sed propter pacem

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #114 - Question # 1

Christiani pré omnibus hominibus 6ramus.

Christiani oramus

pro omnibus hominibus

Complete Translation:

Slide #025 - Exercise #114 - Question # 2

Miljtés fortés laudas.

laudas

Milités fortés

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #114 - Question # 3

Urbem non oppugnas.

non oppugnas

Urbem

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #114 - Question # 4

Copiam gladiorum paras.

paras

Copiam gladiorum

Complete Translation:
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Slide #028 - Exercise #114 - Question # 5

Christiani Spiritum Sanctum laudamus.

Christiani laudamus

Spiritum Sanctum

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #114 - Question # 6

Hominem fortem et sanctum omnes laudatis.

omnes laudatis

Hominem fortem et sanctum

Complete Translation:

Slide #030 - Exercise #115 - Question # 1
Roman generals praise the courage and
reliability of brave soldiers.

Roman generals

praise

the courage and reliability

of brave soldiers

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #115 - Question # 2
Brave Roman soldiers prepare a supply of
swords.

Brave Roman soldiers

prepare

a supply of swords

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #115 - Question # 3

They storm cities and towns.

They storm

cities and towns

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #115 - Question # 4

They seize hills and mountains and bridges.

They seize

hills and mountains and bridges

Complete Translation:
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Slide #034 - Exercise #115 - Question # 5

They are the "bulwark of empire." (i.e. wall)

They are

the "bulwark of empire"

Complete Translation:

Slide #035 - Exercise #115 - Question # 6
In the courage of the brave legions is all hope
of victory and safety.

all hope of victory and safety

is

In the courage of the brave legions

Complete Translation:
Slide #036 - 7 - Question # You (ye) are all
Christians.

You (ye) are all Christians.

You (ye) are

all Christians

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #115 - Question # 8
the Son of God, and Mary, the Mother of
Christ.

Therefore do you (ye) all praise

Jesus Christ

the Son of God

and Mary

Mother of Christ

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #115 - Question # 9
You (ye) pray for all men, for soldiers and
sailors, for leading men and slaves.

You (ye) pray

for all men

for soldiers and sailors

for leading men and slaves

Complete Translation:
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Slide #039 - Exercise #115 - Question # 10
you praise the Father and the Son and the Holy
Spirit.

You (ye) pray

in the name of Jesus Christ

and you praise

the Father and the Son and the Holy Spirit

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise #115 - Question # 11
We are praising Caesar because he is a great
and brave general.

We are praising

Caesar

because he is

a great and brave general

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #115 - Question # 12

The leader is attacking the camp.

the camp

The leader

is attacking

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #115 - Question # 13

They are preparing (for) war.

war

They are preparing (for)

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #115 - Question # 14

We praise peace, but we do not praise war.

We praise

peace

but we do not praise

war

Complete Translation:
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Slide #044 - Exercise #115 - Question # 15
The leaders are getting ready grain and swords
ready.

The leaders

are getting ready

grain and swords

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #120 - Question # 1
Equites fortés cum magno hostium numero
pugndba__.

Equités fortés

pugnabant

cum magno hostium numero

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #120 - Question # 2
Christiani Christum, réegem omnium gentium,
laudaba__.

Christiani

laudabant

Christum

régem omnium gentium

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #120 - Question # 3

Centuriénés frimentum non portaba__.

Centuriones

non portabant

frimentum

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #120 - Question # 4

Altus méns collés superaba__.

Altus mons

superabat

collés

Complete Translation:

10
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Slide #049 - Exercise #120 - Question # 5
Populus Romanus victoérias legionum
reliquarum laudaba__.

Populus Romanus

laudabat

victorias legionum reliquarum

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise #120 - Question # 6

Christiani bonf pro fratribus éraba__.

Christiant bont

orabant

pro fratribus

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #120 - Question # 7

Equitatus Romanus Gallos virtite superaba__.

Equitatus Romanus

superabat

Gallos

virtutel

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #120 - Question # 8
Magnus centurionum numerus in prima acié
pugnaba__.

Magnus centurionum numerus

pugnabat

in prima acie

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #121 - Question # 1
The slaves were carrying the grain into the
towns.

The slaves

were carrying

the grain

into the towns

Complete Translation:

11
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Slide #054 - Exercise #121 - Question # 2

The Roman legions were fighting with the
tribes of Gaul.

The Roman legions

were fighting

with the tribes of Gaul

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise #121 - Question # 3

The cavalry were conquering a large number of
Gauls.

The cavalry

were conquering

a large number of Gauls

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #121 - Question # 4

line.

The centurion

was fighting

in the first battle line

Complete Translation:

Slide #057 - Exercise #121 - Question # 5

Caesar was overcoming the enemy.

Caesar

was overcoming

the enemy

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise #126 - Question # 1

Omnibus gentibus Deus véritatem dabit.

Deus

dabit

véritatem

Omnibus gentibus

Complete Translation:

12
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Slide #059 - Exercise #126 - Question # 2

vocabit.

Interim imperator

vocabit

centurionés

in hiberna

Complete Translation:

Slide #060 - Exercise #126 - Question # 3
Deus homines sanctos post mortem in Caelum
vocabit.

Deus

vocabit

hominés sanctos

in Caelum

post mortem

Complete Translation:

Slide #061 - Exercise #126 - Question # 4
Principés reliquarum gentium propter mortis
metum frimentum Romanis dabunt.

propter mortis metum

Principés

reliquarum gentium

dabunt

frimentum

Romanis

Complete Translation:

Slide #062 - Exercise #126 - Question # 5

Servi frimentum in hiberna portabunt.

Servi

portabunt

frimentum

in hiberna

Complete Translation:

13
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Slide #063 - Exercise #126 - Question # 6

Centurié principés in hiberna vocabit.

principés

Centurio

vocabit

in hiberna

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #127 - Question # 1

We shall praise God in heaven.

We shall praise

God

in heaven

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #127 - Question # 2

Bad kings will prepare (for) war.

Bad kings

prepare (for)

war

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #127 - Question # 3

You (thou) will praise Rome.

You (thou) will praise

Rome

Complete Translation:

Slide #067 - Exercise #127 - Question # 4
I shall praise the Lord God of Hosts. (i.e. of
armies)

I shall praise

the Lord God

of Hosts (i.e. of armies)

Complete Translation:

14
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Slide #068 - Exercise #127 - Question # 5

God will give great rewards to all good men.

will give

great rewards

God

to all good men

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #127 - Question # 6
Caesar will call the soldiers into the winter

quarters.

Caesar

will call

the soldiers

into the winter quarters

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #127 - Question # 7
After the death of Caesar, the Gauls were
slaves of the Romans.

After the death of Caesar

the Gauls

were

slaves of the Romans

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise #127 - Question # 8
Meanwhile the centurion will call the legions
into the battle line.

Meanwhile the centurion

will call

the legions

into the battle line

Complete Translation:

15
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Slide #072 - Exercise #129 - Question # 1
Quis Caesarem post caedem principum Gallise
laudabit?

laudabit

Caesarem

Quis

post caedem principum Gallize

Complete Translation:

Slide #073 - Exercise #129 - Question # 2

Cdr senatum vocas?

Car

vocas

senatum

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #129 - Question # 3

Ubi sunt hiberna hostium?

Ubi

sunt

hiberna hostium

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise #129 - Question # 4

Quis Deum nén laudat?

Quis

non laudat

Deum

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #129 - Question # 5

Ubi sunt copiae Romanae?

Ubi

sunt

copie ROmanae

Complete Translation:

16



Unit 3 - Lesson 9

Final Text Answer

Slide #077 - Exercise #129 - Question # 6

Ciir loco aliéné castra posuérunt?

Car

posuérunt

castra

loco alienol

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #129 - Question # 7

Car urbés aliends occupat?

Car

occupat

urbés aliénas

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise #129 - Question # 8

Car gentés aliénae bellum parabant?

Car

genteés aliénae

parabant

bellum

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise #129 - Question # 9

Ciir omnia loca occupabat.

Car

occupabat

omnia loca

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #130 - Question # 1
Why were the soldiers fighting in an
unfavorable place?

Why

the soldiers

were fighting

in an unfavorable place

Complete Translation:

17
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Slide #082 - Exercise #130 - Question # 2

Who will surpass the great general Caesar?

Who

will surpass

the great general Caesar

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #130 - Question # 3

What were they preparing?

What

they were preparing

Complete Translation:

Slide #084 - Exercise #130 - Question # 4

Who is seizing foreign harbors and cities?

Who

is seizing

foreign harbors and cities

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #130 - Question # 5

Where will they fight at dawn?

Where

they will fight

at dawn

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #130 - Question # 6
A man eager for fame does not praise
another's courage.

A man

eager for fame

does not praise

another's courage

Complete Translation:

18
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Slide #087 - Exercise #131 - Question # 1

Question: Ciir Deum laudamus?

Car

laudamus

Deum

Complete Translation:
Answer: We praise God because God is good
and (is) the Lord of heaven and earth.

We praise

God

because God

is

good

and (is) the Lord of heaven and earth

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #131 - Question # 2

Question: Cir Romani cum Gallis pugnabant?

Car

Romani

pugnabant

cum Gallis

Complete Translation:
Answer: The Romans were fighting with the

Gauls on account of the slaughter of the
centurions.

The Romans

were fighting

with the Gauls

on account of the slaughter of the centurions

Complete Translation:

19
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Slide #089 - Exercise #131 - Question # 3

Question: Ciir Caesarem Romani laudabant?

Car

Romani

laudabant

Caesarem

Complete Translation:
Answer: The Romans were praising Caesar
because he was a brave leader.

The Romans

were praising

Caesar

because he was

a brave leader

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #131 - Question # 4
Question: Cdr Christiani Spiritum Sanctum
laudant?

Car

Christiani

laudant

Spiritum Sanctum

Complete Translation:
Answer: Christians praise the Holy Spirit
because He is God.

Christians

praise

the Holy Spirit

because He is

God

Complete Translation:

20
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Slide #091 - Exercise #131 - Question # 5

Question: Cir Christiani Mariam laudant?

Car

Christiani

laudant

Mariam

Complete Translation:
Answer: Christians praise Mary because she is
the Mother of Christ.

Christians

praise

Mary

because she is

the Mother of Christ

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise #131 - Question # 6

Question: Cur éramus in némine Jési Christr?

Car

oramus

in nomine Jésa Christi

Complete Translation:
Answer: We pray in the name of Jesus Christ
because He is the salvation of the world.

We pray

in the name of Jesus Christ

because He is

the salvation of the world

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #131 - Question # 7
Question: Quis magnam frimenti copiam
portabat?

Quis

portabat

magnam friimenti copiam

Complete Translation:

21
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Answer: The slave was carrying the large
supply of grain.

The slave

was carrying

the large supply of grain

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise #131 - Question # 8

Question: Quid parat dux bonus?

Quid

dux bonus

parat

Complete Translation:

Answer: A good leader prepares swords and a
supply of grain.

A good leader

prepares

swords and a supply of grain

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise #131 - Question # 9

Question: Quis pré duce boné pugnabit?

Quis

pugnabit

pro duce bono

Complete Translation:

Answer: Brave soldiers will fight for a good
leader.

Brave soldiers

will fight

for a good leader

Complete Translation:

22
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Slide #096 - Exercise #131 - Question # 10

Question: Quis servum vocabat?

Quis

vocabat

servum

Complete Translation:

Answer: The master was calling the slave.

The master

was calling

the slave

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #131 - Question # 11
Question: Quis erat imperator Romanoérum in
Gallia?

Quis

erat

imperator Romanorum

in Gallia

Complete Translation:
Answer: Caesar was the commander in chief of
the Romans in Gaul.

Caesar

was

the commander in chief of the Romans

in Gaul

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #131 - Question # 12
Question: Quis magna preemia hominbus bonis
dabit?

Quis

dabit

magna pre&mia

hominbus bonis

Complete Translation:

23
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Answer: God will give great rewards to good
men.

God

will give

great rewards

to good men

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise #131 - Question # 13

Question: Quid in bello occupant ducés boni?

Quid

in bello

duceés boni

occupant

Complete Translation:
Answer: In war good leaders seize mountains
and hills, harbors and bridges.

seize

In war

good leaders

mountains and hills, harbors and bridges

Complete Translation:

Slide #100 - Exercise #131 - Question # 14

Question: Quis est Christus?

Quis

est

Christus

Complete Translation:
Answer: Christ is the Son of God and every
man’s brother.

Christ

is

the Son of God

and every man’s brother

Complete Translation:

24
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Slide #101 - Exercise #131 - Question # 15

Question: Quis érat pré omnibus hominibus?

Quis

orat

pro omnibus hominibus

Complete Translation:

Answer: Christ prays for all men.

Christ

prays

for all men

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise #131 - Question # 16

Question: Ubi nunc érat Maria?

Ubi nunc

Maria

orat

Complete Translation:

Answer: Mary now prays in heaven.

Mary now

prays

in heaven

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise #131 - Question # 17

Question: Ubi est Deus?

Ubi

est

Deus

Complete Translation:

25
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Answer: God is in heaven and on earth and in
every place.

God

is

in heaven

and on earth

and in every place

Complete Translation:

Slide #104 - Exercise #131 - Question # 18

Question: Ubi Caesar pugnabat?

Ubi

Caesar

pugnabat

Complete Translation:

Answer: Caesar was fighting in Gaul.

Caesar

was fighting

in Gaul

Complete Translation:

Slide #105 - Exercise #131 - Question # 19

Question: Ubi sunt impedimenta Romanorum?

Ubi

sunt

impedimenta Romanorum

Complete Translation:
Answer: The Romans’ baggage train is on the
bridge.

The Romans’ baggage train

is

on the bridge

Complete Translation:

26
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Slide #106 - Exercise #131 - Question # 20
Question: Ubi Deus preemium hominibus
sanctis post mortem dabit?

Deus

Ubi

dabit

praemium

hominibus sanctis

post mortem

Complete Translation:
Answer: God will give a reward to holy men in
heaven after death.

God

will give

areward

to holy men

in heaven

after death

Complete Translation:

Slide #107 - Exercise #132 - Question # 1

Pugnabantne semper Romani?

Romani

Pugnabantne semper

Complete Translation:

Slide #108 - Exercise #132 - Question # 2

Parabantne frimentum post longum iter?

Parabantne

frimentum

post longum iter

Complete Translation:

Slide #109 - Exercise #132 - Question # 3

Montés et silvas et flimina Galliae laudabitis.

laudabitis

Montés et silvas et flimina Gallize

Complete Translation:

27
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Slide #110 - Exercise #132 - Question # 4

Pugndbantne in itinere Romani cum Gallis?

Romani

Pugnabantne

cum Gallis

in itinere

Complete Translation:

Slide #111 - Exercise #132 - Question # 5
Erantne post bellum multa corpora in

fliminibus et silvis?

post bellum

Erantne

multa corpora

in fliminibus et silvis

Complete Translation:

Slide #112 - Exercise #132 - Question # 6

Suntne impedimenta et legionés in agmine?

impedimenta et legionés

Suntne

in agmine

Complete Translation:

Slide #113 - Exercise #132 - Question # 7

Laudabasne nomen Marise?

Laudabasne

nomen Mariae

Complete Translation:

Slide #114 - Exercise #132 - Question # 8

Propter vulnera longum iter nén fécérunt.

Propter vulnera

non fecérunt

longum iter

Complete Translation:

28
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Slide #115 - Exercise #132 - Question #
exercitus Romanus

Superatne exercitus Romanus Gallos?

Superatne

Gallos

Complete Translation:

Slide #116 - Exercise #132 - Question # 10

Orabantne semper hominés sancti?

homineés sancti

Orabantne semper

Complete Translation:

Slide #117 - Exercise #132 - Question # 11

Légem et véritatem Christi semper laudabé.

semper laudabo

Legem

et veritatem Christi

Complete Translation:

Slide #118 - Exercise #132 - Question # 12

Datne imperator signum?

imperator

Datne

signum

Complete Translation:

Slide #119 - Exercise #132 - Question # 13
Dantne Romani copiam frimenti Gallis post

orationem principis?

Romani

Dantne

copiam framenti

Gallis

post 6rationem principis

Complete Translation:

29
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Slide #120 - Exercise #132 - Question # 14

Vocabitne prima lice centurio equités?

centurio

Vocabitne

equités

prima lice

Complete Translation:

Slide #121 - Exercise #132 - Question # 15

Orantne Christiant in nomine Christi?

Christiani

Orantne

in nomine Christi

Complete Translation:

Slide #122 - Exercise #132 - Question # 16

Féceruntne semper Galli impetum in agmina
Rémanorum?

Gallr

Fécéruntne semper

impetum

in agmina Romanorum

Complete Translation:

Slide #123 - Exercise #132 - Question # 17

Eratne magnus pons in alté flimine?

Eratne

magnus pons

in alto flimine

Complete Translation:

Slide #124 - Exercise #132 - Question # 18

Oppugnabantne Gallr hiberna?

Galli

Oppugnabantne

hiberna

Complete Translation:

30
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Slide #125 - Exercise #132 - Question # 19

Victoriam et gloriam ChristT laudabamus.

laudabamus

Victoriam et gloriam Christi

Complete Translation:

Slide #126 - Exercise #132 - Question # 20
Laudabatne imperator centurionem propter

magnam virtiitem et multa vulnera?

imperator

Laudabatne

centurionem

propter magnam virtatem

et multa vulnera

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise #132 - Question # 21

Dantne régés magna pramia amicis?

réges

Dantne

magna pramia

amicis

Complete Translation:

Slide #128 - Exercise #132 - Question # 22

Occupabitne collés?

Occupabitne

colles

Complete Translation:

Slide #129 - Exercise #132 - Question # 23
Interim, propter gratiam Ceesaris, Gallt
frimentum in hiberna portant.

Interim, propter gratiam Caesaris

Gallr

portant

frimentum

in hiberna

Complete Translation:
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Slide #130 - Exercise #132 - Question # 24

Orabatne nauta propter vulnerum metum?

nauta

Orabatne

propter vulnerum metum

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise #132 - Question # 25

Parabatne dux frimentum et gladios?

Parabatne

dux

frimentum et gladios

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise #132 - Question # 26

Christum, Régem glorize, laudabimus.

laudabimus

Christum

Régem glorize

Complete Translation:

Slide #133 - Exercise #132 - Question # 27

Quis loca occupabat?

Quis

occupabat

loca

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise #132 - Question # 28

Pugndbatne equitatus in silvis?

equitatus

Pugnabatne

in silvis

Complete Translation:
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Slide #135 - Exercise #132 - Question # 29

numerum?

servi

Portabantne

magnum gladiorum numerum

Complete Translation:

Slide #136 - Exercise #132 - Question # 30

milités in belld semper orant.

Propter metum vulnerum et mortis, nautee et

Propter metum vulnerum et mortis

nautze et milités

semper orant

in bello

Complete Translation:

Slide #137 - Exercise #132 - Question # 31

audivit.

Deus

audivit

orationés multorum Christianorum

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise #132 - Question # 32

Pugndbantne equités loco aliéné et angusto?

equités

Pugnabantne

loco alieno et angusto

Complete Translation:

Slide #139 - Exercise #133 - Question # 1

and Mary?

Do you (thou) always praise the names of Jesus

Do you (thou) always praise

the names of Jesus and Mary

Complete Translation:
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Slide #140 - Exercise #133 - Question # 2

Shall we praise God in heaven?

Shall we praise

God

in heaven

Complete Translation:

Slide #141 - Exercise #133 - Question # 3

Christians pray always, as Christ advised1 His2
friends.

Christians

pray always

as Christ

advisedl

His2 friends

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise #133 - Question # 4

On account of the prayers of Christians, God
will give grace to many men.

On account of the prayers of Christians

God

will give

grace

to many men

Complete Translation:

Slide #143 - Exercise #133 - Question # 5

On account of the general's speech, the chiefs
of the tribes will prepare (for) war.

On account of the general's speech

the chiefs of the tribes

will prepare (for)

war

Complete Translation:
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Slide #144 - Exercise #133 - Question # 6
In the beginning of the war the Romans were
conquering the enemy.

In the beginning of the war

the Romans

were conquering

the enemy

Complete Translation:

Slide #145 - Exercise #133 - Question # 7
Are there many long and renowned rivers in
America?

Are there

many long and renowned rivers

in America

Complete Translation:

Slide #146 - Exercise #133 - Question # 8

Was the journey long and difficult?

the journey

Was (it) long and difficult

Complete Translation:

Slide #147 - Exercise #133 - Question # 9

On account of the many serious wounds

On account of the many serious wounds of
the soldiers, the army made4 a short march
into winter quarters.

the army

maded

a short march

into winter quarters

Complete Translation:
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Slide #148 - Exercise #133 - Question # 10

Was the route full of dangers?

the route

Was (it)

full of

dangers

Complete Translation:

Slide #149 - Exercise #133 - Question # 11

Were the columns of Caesar safe in Gaul?

the columns of Caesar

Were (they)

safe

in Gaul

Complete Translation:

Slide #150 - Exercise #133 - Question # 12
Will God call all good men into heaven after
death?

God

Will (he) call

all good men

into heaven

after death

Complete Translation:

Slide #151 - Exercise #133 - Question # 13

Was the place unfavorable?

the place

Was (it)

unfavorable

Complete Translation:
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Slide #152 - Exercise #133 - Question # 14

What were the Roman slaves begging (for)5?

What

the Roman slaves

were (they) begging (for)5

Complete Translation:

Slide #153 - Exercise #133 - Question # 15
Was there a large number of slaves in the
Roman empire?

Was there

a large number of slaves

in the Roman empire

Complete Translation:

Slide #154 - Exercise #133 - Question # 16
Were the Romans conquering all the tribes of
Gaul?

the Romans

Were (they) conquering

all the tribes of Gaul

Complete Translation:

Slide #155 - Exercise #133 - Question # 17

The slaves were carrying the body of the chief.

The slaves

were carrying

the body of the chief

Complete Translation:

Slide #156 - Exercise #133 - Question # 18
Will Americané6 sailors and soldiers seize the
foreign harbors and cities?

American6 sailors and soldiers

Will (they) seize

the foreign harbors and cities

Complete Translation:
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Slide #157 - Exercise #133 - Question # 19

A Roman column was assaulting the camp.

A Roman column

was assaulting

the camp

Complete Translation:

Slide #158 - Exercise #133 - Question # 20

Meanwhile, where were the remaining Gauls
fighting?

Meanwhile, where

the remaining Gauls

were fighting

Complete Translation:
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